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PREFACE.

THis Translation of the Sarum. Liturgy has been made
from Mr. Maskell’s Work on the ¢ Ancient Liturgy of
the Church of England,” published by Messrs. Pickering.
I must here express my thanks for the sanction which
has been given me.

Mr. Maskell gives the following account of his Latin
Text: “The Use of Sarum is printed from a copy of
the edition of that Missal, in my possession, of 1492, at
Rouen, in folio. This is the only perfect copy known
to exist, and in all respects is a very important book.
There seems no reason to doubt that it is the Editio
Princeps of the Sarum Missal.”

York and Hereford Missals are very rare; and there
appears to be some doubt, whether that which is supposed
to be a Bangor Missal really belongs to that See, or
whether it is merely a Sarum Missal with a few pecu-

liarities.






INTRODUCTION.

Liturcies are divided into five groups or classes.

I. That of Jerusalem. The principal Liturgies of this
group are S. Clement, S. James, S. Basil, S. Chrysostom,
and the Armenian. Forty-three Monophysite Liturgies
also belong to it.

II. Of Alexandria. S. Mark is the most important
of this group.

III. Of Thaddeus or the East. This class comprises
the Liturgy of Malabar, and four Nestorian Liturgies.

IV. Of Rome. The Roman Liturgy is the only one
belonging to this section.

V. Of Ephesus. This comprises the Mozarabic or
Spanish, and the Gallican.

What was the Ritual of the Church in Britain in the
earliest times, whether it was Roman or Gallican, is im-
possible to say; but there is little doubt that when S.
Augustine came to convert the Saxons, a.n. §96, he
found the British Christians using the Gallican Liturgy.
Augustine appears to have become acquainted with this
rite during his stay in the south of Gaul, and was thus
more inclined to make some concessions to the feelings
of the ancient British churches. He consequently ad-
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Rome, to instruct the Monks of Wearmouth in the Roman
Chant, which had been previously introduced into Kent.
In the year 747, at the Council of Cloveshoo, under Cuth-
bert, Abp. of Canterbury, the English rites and customs
were brought into greater conformity with the Roman.
As each bishop had power to add and vary prayers
and rites in the more unimportant parts of the services,
in course of time there would be considerable varieties in
different dioceses. The Norman Bishops naturally en-
deavoured to introduce the customs of their own country,
which had now accepted the Roman Ritual, and these
were not always received favourably by the Saxon clergy.
However in the year 1085, Osmond, bishop of Salisbury,
after building his cathedral, sgt forth the Use of Sarum,
and this was considered of such great excellence that it
prevailed over the other Uses, and was for some time be-
fore the Reformation received throughout the greater part
of England, Wales, and Ireland ; indeed it is said by some
to have been so famous as to have spread to France and
Portugal. Of the other ¢ Uses” mentioned in the section
“ Of Rites and Ceremonies,” York and Hereford were the
most important, Bangor and Lincoln differing very little
from Sarum. (We find very few traces of these other
Uses in our Prayer Book.) In 1533 a revision of the
Sarum Missal was made, and another revision took place
in 1542, when some modifications were made to suit the
position of the Church of England with regard to the
Roman Pontiff at that time. The Sarum Missal and
Breviary were then ordered by Convocation to be used
throughout the Province of Canterbury. After the Re-
formation the Sarum Rite is said to have been used by






Introduction. ix

that the Milan Rite must have been derived from the
Roman before the time of Gregory. From the antiquity
and independence of this Church, its agreement in ritual
with Rome is a strong argument for the early formation
of the Canon of the Mass, while the allusions of S. Am-
brose to particular portions further confirm it.

In many sespects, the notices we have of a Liturgy in
the African Fathers tally with the Roman Rite, though
in some, they accord better with the Mozarabic. Africa
was in fact a Latin Church as much as Rome was, and
indeed produced the first notable Latin writers, Tertullian
and Cyprian. Tertullian speaks of the Kiss of peace after
the Consecration, a peculiarity of the Roman Rite. He
also alludes to the Preface, Tersanctus, Commemoration
of departed Saints, and prayers for the Emperor. Cyprian
speaks of the Commemorations of the living, and of the
departed Saints, the verbal Commemoration of CHrisT’s
Death and Passion, of the Lorp’s Prayer, and * Sursum
Corda.”® We have similar testimonies from Optatus, and
Angustine Bishop of Hippo. :

On the whole, we may consider the order and sub-
stance of the Roman Canon as ancient as the end of
the second century, though of course, we cannot say that
the language or expressions date from that time, nor in fact
can we be sure that fixed prayers were exclusively used,
and not merely certain outlines, which were filled up by
the officiating Bishop or Presbyter.

The other Liturgy we have to consider, is that of
Gaul. This country appears to have received Christianity
from the disciples of Polycarp, Bishop of Smyrna, and dis-

! See Note, page 25.
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privileged Churches till 1485, when the Roman was
solely used, except on certain days. However in the
sixteenth century, Cardinal Ximenes endowed a College
where the old Spanish Liturgy should be said, and this is
the last remnant of the Ephesian Order.

The following is a description of the Gallican Liturgy,
the older portions of which probably accord in substance
with the ritual in use in our country for some length of
time before the Saxon Invasion, and retained by the
British Bishops for many years after.

Antiphon.
Gloria Patri.
Silence commanded by the Deacon “ that the people
in silence might better hear the Word of Gop.”
The Lord be with you, and the Response.
The Trisagios, a Greek Hymn.
Kyrie.
Benedictus.
Collect called Post Propbetiam.

[Mr. Palmer remarks that the Office so far, although
ancient, cannot be traced to the most primitive ages of
the Gallican Church, as doubtless the Liturgy began with
Lessons from Holy Scripture. ]

Lesson from the Old Testament.
[According to Krazer, on Festivals of Saints, their Acts
were sometimes substituted for the Old Testament.]
Lesson from the Epistles.
Song of the Three Children.
Trisagios.

Tbe Gospel.
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Tersanctus sung by all the people.

Tbe Canon, which was very short, now followed.

[Krazer gives the following example from a Gothic
Missal. ’

Truly boly, truly blessed, is our Lord Fesus Christ, who
remaining in the beavens was manifested on the earth, who
came to seek and to save that which was lost.  For He, the
day before (that He suffered €5c.) The Canon! varied
and hardly deserves that name. It is sometimes called
¢¢ Collectio post Sanctus.”]

The Collect Post Secreta, or Post Mysterium.

Breaking of Bread and the Mixing, meanwhile an
Antbem was sung.

Lord’s Prayer said by all the people.

A Prayer like the Greek Embolismus.

A Benediction.
Communion.

Both men and women came to the Altar and received
in their hands. Meanwhile an Anthem called Trecanam
was sung.

: A Prayer.

Dismissal.

. On Easter Sunday, April 1, 1548, a strange addition
was made to the Latin Mass. At the end of the previous
year, Communion in both kinds had been sanctioned by
the Lower House of Convocation, and by Parliament ; and
so on March 8, 1548, a royal proclamation was issued,
adding an < English” order of the Communion to be said
immediately after the reception by the Priest. It con-
1 See Note, page 23.
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liberally imitating, not servilely copying it.”’—Archbishop
Lawrence.

On Whitsunday, 1549, the first Prayer Book of Edward
the Sixth, was ordered to be said by the authority of
Convocation and Parliament.! Of course great changes
were made in the construction of this Liturgy from the
Latin Mass, There were many omissions and alterations,
but few additions; except those contained in the ¢ Order
of the Communion” of 1548, and some Collects and
Sentences of Scripture, and the Thanksgiving after Com-
munion (our second form) which appears to have been
partially taken from Hermann. The most remarkable
addition, is the Invocation of the HorLy Seirrr. ¢ Hear
vs (O Merciful FaTuer,) we beseech Thee : and with
Thy Hovy SeiriTe and worde, vouchsafe to blsJeesse and
sanclutifie these Thy gyftes, and creatures of bread and
wyne, that they maie be vnto vs the bodye and bloude of
Thy moste derely beloued Sonne, Jesus CurisTe.”

There is no Invocation of the Spirit in any of the
English Uses, nor in the Liturgies of Rome and Milan.
It is however in all the Eastern Liturgies, and appears to
have existed in the Mozarabic and Gallican.

Probably, Cranmer inserted it on the authority of the
Greek Fathers, of whose writings, we are told by Arch-
bishop Parker, he was a diligent student. This Invoca-
tion was omitted in 1552, but was restored in various
forms in the Scotch of 1637, the Nonjurors’, the Modern
Scotch, and the American Books.

In 1552, great changes were again made, but chiefly

1 The Epistle for Whitsunday was very suitable,—¢ We hear in our
owwn tongues the wonderful works of Gop.”
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Modern Scotch ; and the American, 1795. Another class
are the Unitarian and Socinian Prayer Books formed
according to the plan of Dr. Samuel Clarke.

The Foreign Protestants,and the earlier English Puritans,
scem to have disliked the Prayer Book too much to
employ it in their services, and when they used forms of
prayer at all, to have employed . some modification or
imitation of the Liturgy of Calvin, published about 1540.
Hence those of Pullain, and ‘A Lasco; and in the same class,
we may place the “Book of Geneva,” published by John
Knox, and others, for the Protestant Refugees at Frank-
fort. A remodelled form of this, was authorised in
Scotland by the Assembly in 1564 ; displacing Edward’s
Second Book, which had been partially used there. This
¢ Book of Common Order,” appears to have been enjoined
and authorised by the National Church from 1564 to
1645 ; but of course extempore prayer was allowed, and
indeed generally used. Some of the prayers from John
Knox were often appended to the Prayer Book in the time
of Queen Elizabeth. In 164§, the Westminster Directory
was introduced into Scotland, 4nd about the same time
into England. Our ¢ Forms of Prayers for those at Sea”
were probably suggested by the Appendix to that book.
In later times, the Dissenters have paid more regard to
" our Book; and John Wesley and others, have issued
Service Books partially derived from it; so that in the
public prayers of Nonconformists, as well as in those of
Churchmen, may still be heard the words and phrases
of the Liturgy of S. Osmond.






Droinary of the Mass.

At the saying of Mass, while the Priest puts on the boly Vestments, let bim
say the bymn,

Come, HoLy Grosr, our souls inspire, &J¢.

V. Send forth Thy Spirit and they shall be created :
R. And Thou shalt renew the face of the earth.
Prayer. O Gob, unto Whom all hearts be open, all
desires known, and from Whom no secrets are hid;
cleanse the thoughts of our heart by the inspiration of
Thy Holy Spirit, that we may perfectly love Thee, and
worthily praise Thee; through Carisr.
Antiphon. 1 will go unto the Altar.
Psalm. Judge me, O Gob, &c. [Psalm xlifi.]
Glory be to the FaTuer, &Je.
Antiphon. 1 will go unto the Altar of Gob, to Gop
Who maketh glad my youth.
Lorp, have mercy.
CHrrisT, have mercy.
| Lorp, have mercy.
] Our FaTHer, &¢.
Hail, Mary.
N



2 . Ordinary of the Mass.

These being ended, and the Office of the Mass being begun, then after the** Office™
the Gloria Patri is commenced: then let the Priest with bis attendants
approach the Altar step and say the Confession, with a Deacon standing
on the right handy and a Subdeacon on the left, beginning in this way,
And lead us not into temptation,

But deliver us from evil,
O confess unto the Lorp, for He is good,
For His mercy endureth for ever.
¥ T £0C Priest. 1 confess to Gop, to blessed Mary, to all
ptO  Saints, and to you: for I have sinned greatly in thought,
word, and deed, through my fault. I beseech holy Mary
and all the Saints of Gop and you to pray for me.

. . . 0 Let the Assistants respond,
,5&"“ May Almighty Gop be mercifal unto you, and forgive
,7.,‘ ! you all your sins, and deliver you from all evil, confirm

oit “and strengthen you in goodness, and bring you to ever-
' : lasting life.
Priest. Amen.
R. Amen.
Then let them say,

I confcss to Gob, Fe.  [as above.]
After this let the Priest say,
May Almighty Gop be merciful, &c. [as above.]
L Lt N Next let the Priest say,
P v . x The Lorp grant you absolution and remission of all

¢! your sins, space for true repentance, and amendment of
life, the grace and consolation of the HoLy SeiriT.

Let the Assistants answer,
Amen.

! See Note, page 23.



L Ordinary of the Mass. . 3

Al

PV Then let the Priest say,
ST Our help is in the Name of the Lorp, Who hath made

”’:E-M Receive ye the kiss of peace and love; that ye may be

%

heaven and earth. Blessed be the Name of the Lorp from
this time forth for evermore.

Let us pray.

When the Prayers are finished, let the Priest kiss the Deacon and Subdeacon,
saying,

fit to perform divine ministry at the most holy Altar.

And let this Ceremony be observed throughout the whole year : except only in
Masses for the deady and on the three Ferial Days next before Easter.  When
this bas been done, let the Ceroferarii [light-bearers] bring to the Altar-
step candlesticks with lights : then let the Priest approach the Altar, and
let bim say at the midst of the Altar, in a low woice with body bent, and
bands joined,

Let us pray.
Take away from us, O Lorp, all our iniquities, that
we may be enabled with pure minds to enter unto the

Holy of Holies. 'Through Csris¥ our Lorb.

Then let the Priest raise bimself, and kiss the Altar in the midst, and cross
bimself on the face, saying,
In the Name of the FaTuEr, and of the Sown, and of
the HoLy GrosT. Amen.

Tben let the Deacon place incense in the Thurible, and let bim say first to the
Priest,

Give a blessing.
And let the Priest say,
The Lorp bless. May a blessing be given by Him in






Ordinary of the Mass. [

When this is ended, and the Priest bas made the sign of the Cross on bis face,
let bim turn bimself to the people, and with bis arms slightly raised, and
with joined bands, say,

The Lorp be with you.
Let the Choir answer,
And with thy spirit.
And again let the Priest turn himself to the Altar and say,
Let us pray.

Then a prayer is said with tbis ending, For ever and ever. And if any
¢ Memorial™ is to be made, let the Priest say again Let us pray, as above.
And when there are many Collects to be saidy then let all the prayers
which follow be said with one Through the Lorp, and one Let us pray ;
they ought not howewver to exceed seven in number. And ever whilst the
Priest stands at the Office of the Mass, let the Deacon stand immediately
bebind bim on the next step, and the Subdeacon in the same manner on the
second step, immediately bebind the Deacon, so that wwbenever the Priest
turns bimself to the people let the Deacon likewise turn bimself. Let the
Subdeacon meanwbile, genuflecting, assist in putting on the chasuble of the
Priest.  But it must be noted, that whatever is said by the Priest before
the Epistle, must be performed on the north side of the Altar, excepting
the beginning of the Gloria in Excelsis. Let the same be done after the
reception of the Sacrament. Let all else be fulfilled at the midst of the
Altar, except there is no Subdeacon.  But after the Introit of the Mass
let one of the Ceroferarii bring Bread, Wine and Water, wbich are pre-
pared for the ministration of the Eucharist. Let the other one bring a

“basin, with water, and a towel.  Let the Choir proceed to the end of the
Sfirst Collect. But awben the last prayer before the Epistle is begun, let
the Subdeacon come into the pulpit through the midst of the Choir to read
the Epistle. And let the Epistle be read in the pulpit every Sunday, and
whenever the Choir bas a Director, throughout the whole year, both on
Maundy Thursday' and on the Vigil of Easter and Pentecost, and on All
Souls’ Day. But on all other Festivals and Ferial Days, and on Vigils,
and on the Ember Days whbich are not in Whitsun-week, let it be read at

1 See Note, page 24.
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After the Gospel bas been read let bim kiss the Book, and let the Subdeacon
approach, and at once givve bim the Book of the Gospelsy and let the Deacon
carry it away straight upon bis breast when the Gospel is finisbed.

Let the Priest begin at the midst of the Altar,
l I believe in one Gop, £9¢.
Then let follow,
The Lorp be with you.
And,
Let us pray.
Y Then the “ Offertory’™ is said.

But after the Offertory, let the Deacon present to the Priest a Chalice with
the Paten and Sacrificey and let him kiss his band on cither side. And let the
Priest take the Chalice from him, and carefully put it in its proper place
upon the middle of the Altar, and with an inclination let bim clevate the
Chalice a little with both bands, offering sacrifice to the Lord by saying
shis Prayer : o

Accept, O holy Trinity, this oblation which I, an
unworthy sinner, offer in Thy honour and in honour of

Blessed Mary, and of all Thy saints, for my sins and

offences ; for the salvation of the living and rest of all the

faithful dead. In the Name of the FaTuer, and of the

Son, and of the HoLy GHosT. Amen.

After this Prayer, let bim replace the Chalice and cover it up with the Cor-
porals; and let kim place the Bread decently upon the Corporals, before
the Chalice whick contains the Wine and Water, and let bim kiss the Paten
and replace it on the right, upon the Altary beneath the Corporals, covering
it a little.  When this is done let bim take the Thurible from the Deacon
and incense the Sacrifice, making moreover the sign of the Cross three times,
both around and on each side of the Chalice and Sacrifice, and then let bim

1 See Note, page 24~






Ordinary of the Mass.

thy lips, and the Lorp deign to receive this sacrifice
of praise at thy hands, for our sins and offences.

And when the Priest bas returned to the Altar, let kim say secret Prayers
according to the number and order of the aforesaid before the Epistley thus
beginning, Let us pray. And when they are ended let the Priest say in
a loud woice, For ever and ever. His bands are not uplifted until he
says, Lift up your hearts. .4nd then let the Subdeacon take the ¢ Offer-
tory” and Paten from the bands of the Deacon, to hold the Paten until
Our FATHER is said ; and let bim give the Paten, covered up with the
¢ Offertory,™ to the Acolyte, who is standing meanwhbile on the step be-
bind the Deacon. In this way let all the Prefaces be begun at Mass
throughout the whole year, as well on Ferials as on Festivals.

For ever and ever. Amen.
The Lorp be with you.
And with thy spirit.
Here let the Priest raise bis bands,

Lift up your hearts.!

We lift them up unto the Lorp.

Let us give thanks unto our Lorp Gob.

It is meet and right.

This is the daily Preface.

It is very meet, right, just, and salutary, that we
should at all times and in all places give thanks: O holy
Lorp, Almighty FaTHer, eternal Gop: through CHrist
our Lorp. Through Whom Angels praise Thy Majesty,
Dominions adore, Powers tremble. Heavens and the
Powers of the Heavens, and the blessed Seraphim, with
united gladness celebrate Thee. With whom we beseech
Thee that we may be admitted to join our humble voices
saying,

! See Note, page 25.
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Ordinary of the Mass.

The Sanctus follows. W bilst the Priest says, Holy, Holy, let bim raise
bis arms a little, and join bis bands, until these words, In the Name of
the Lorp : then Jet bim always cross bimself on the face.

Holy, Holy, Holy, Loro Gob of Hosts. Heaven and
earth are full of Thy glory. Hosanna in the highest.
Blessed is He that cometh in the Name of the Lowrb.
Hosanna in the highest.

Immediately afterwards with clasped bands and uplifted eyes let him begin,
Wherefore, O most merciful FATHER ; with bis body bent until be
bas said thisy And we beseech.



Canon of the MWass.

Wherefore, O most merciful FaTuer, we most humbly
pray and beseech Thee, through Jesus Curist Thy Son
our Lorp,

Here let him raise himself and kiss the Altar on the right of the Satn_'/i.ce,

that Thou wouldest vouchsafe to accept and bless these
*kGifts, theselPresents, theseJ<holy unspotted Sacrifices.

When be bas made the signs over the Chalice let bim uplift bis kands, saying,

Which, in the first place we offer unto Thee for Thy
Holy Catholic Church, to which vouchsafe to grant peace,
to keep, unite, and govern throughout the whole world,
together with Thy servant N. our Pope, and N. our
Bishop (that is for his own Bishop only) and N. our King
(and they are mentioned by mame) and for all the Orthodox,
and for all worshippers of the Catholic and Apostolic
faith,

Here let bim pray for the living.

Remember, O Lorp, Thy servants, both men and
women, N. and N., and all here present, whase faith and






Canon of the Mass. - 13
Here let the Priest raise bis bands and join them together ; and afterwards
let bim wipe bis fingers, and elevate the Host, saying,

Who, the day before He suffered, took Bread in His
Holy and Venerable Hands, and with His Eyes lifted up
to Heaven,

Here let bim lift up bis eyes.
to Thee Almighty Gop His FaTrer,
®
Here let bim bow and clevate a little, saying,

gave thanks and bleslssed and brake
Here let him touch the Host, saying,

and gave to His disciples saying: Take and eat ye all
of this;
For this is My Body. v
And these words ought to be pronounced with one breath and utterance, and
without any pause.  After these words, let bim elevate it* above bis fore-
bead that it may be seen by the people : and let bim reverently replace it
before the Chalice, in the form of a cross made by the same.  And then let
bim uncover the Chalice and bold it between bis bands, not disjoining the
thumb from the forefinger, except when he makes the benedictions, saying,
Likewise after that He had supped, taking also this
pre-eminent Chalice in His Holy and Venerable Hands,
also giving thanks,
Here let bim bend, saying,

to Thee, He bles¥ssed, and gave to His disciples, saying,
Take and drink ye all of this;
Here let the Priest elevate the Chalice a little, saying, -

For this is the Cup of My Blood, of the New and eternal
! See Note, page 26.
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Here let him cross bimself on the face,

may be fulfilled with His grace and heavenly bene’fdiction.
Through the same our Lorp. Amen.

Here let him pray for the dead.

Remember also, O Lorp, the souls of Thy servants,
both men and women, N. and N. who have gone before
us with the sign of faith and rest in the sleep of peace.
We pray, O Lorb, that to these and to all that rest in
Carist, Thou wouldst graciously grant a place of refresh-
ment of light and peace; through the same, CrrisT our
Lorp. Amen.

Here let him strike bis breast once, saying,

And to us sinners, Thy servants, who trust in’the
multitude of Thy Mercies, vouchsafe to grant some part
and fellowship with Thy holy Apostles and Martyrs,
with John, Stephen, Mattliias, Barnabas, Ignatius, Alex~
ander, Marcellinus, Peter, Felicitas, Perpetua, Agatha,
Lucia, Agnes, Czcilia, Anastasia, and all Thy Saints, into
whose company do Thou admit us, we beseech Thee,
not weighing our merits, but pardoning our offences.
Through CarisT our Lorp. .

By Whom, O Lorp, Thou dost always create all these
good things,

Here let the Priest sign the Chalice thrice, saying,

Thou dost sancutify, quick’Ien, blerfss, and bestow them
upon us,

Here let the Priest uncover the Chalice, and make the sign of the Cross with
the Host five times: first, over the Chalice on citber side ; secondly, level
with it 5 thirdly, belew it ; fourtbly, as at first ; fiftbly, before it.
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Here Jet bim uncover the Chalice, and bowing, take the Body and place it in
the bollew of the Chalice, and bolding it between his thumb and fore-
Sfinger, let bim break it into three portions, while ke says,
Through the same our Lorp Jesus Curist Thy Sow,
(second fraction) Who as Gob liveth and reigneth with
Thee in the unity of the Hory Grosr.

Here let bim bold the two portions in the left hand ; and the third portion
in the right band, on the top of the Chalice, thus saying in a loud woice,
For ever and ever. Amen.

The peace of the LoFrp be with yoJeu alkway.
Let the Choir answer,
And with thy spirit.

At the saying of the Agnus Dei let the Deacon and Subdeacon approach the
Priest, and let them say privately,

O Lamb of Gopb, that takest away the sins of the world,
have mercy upon us.

O Lamb of Gop, that takest away the sins of the world,
have mercy upon us.

O Lamb of Gob, that takest away the sins of the world,
grant us Thy peace.

Here, having made the sign of the Cross, let him place the aforesaid third
portion of the Host in the Sacrament of the Blood, thus saying,

May this sacred mixture of the Body and Blood of our
Lorp Jesus CarisT become to me and to all who receive
it, salvation of mind and body, and a salutary preparation
for the earning and laying hold of eternal life. 'Through
the same CHrisT our Lorp. Amen.

Before the Pax! is given let the Priest say,

1 Sec Note, page 28.
D
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O Lorb Jesy Crist, Son of the Living Gop, Who by
the will of the FaTuer, and the co-operation of the
HoLy Guost, hast by Thy death given life unto the
world ; delivet me from all my iniquities and from all
evils, by this Thy most holy Body and Blood, and make
me ever obedient unto Thy commandments, and grant
that I may not be separated from Thee for ever: who
with Gop the FaTHER, and the same HoLy GHosT, livest
and reignest Gob: for ever and ever. Amen.

O Lorp JEsus, let not the sacrament of Thy Body and
Blood, which I though unworthy receive, become judg-
ment and condemnation unto me ; but through Thy mercy,

may it be profitable for salvation of my body and soul.
Amen.!

Let bim bumbly say to the Body before be receiwves it,

Hail evermore most holy Flesh of Curist :

Sweeter far to me than all else beside.

May the Body of our Lorp Jesus CrisT be to me
a sinner, the way and the life.

In the NameJtof the FaTHER, and of the Son, and of
the HoLy GHosr.

Here let bim receive the Body, after having made the sign of the Cross with
it before bis mouth.  Then to the Blood with great devotion, saying,
Hail evermore celestial drink,

Sweeter far to me than all else beside.

May the Body and Blood of our Lorp Jesus Curist be
profitable to me a sinner, for an eternal remedy unto
everlasting life. Amen.?

In the NameJof the FaTsuEr.

! See Note, page 29. * See Note, pages 29—32.
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Then let him wash his handsy and let the Deacon meanwhile fold up the Cor-
porals.)  When the Priest has washed his hands, and has returned to the
right side of the Altar, let the Deacon hold the Chalice to the Priest’s
mouthy that he may drink whatever remains in it. Aﬁﬂv.)ard: let him
with his Assistants say the ¢ Communio.”™!

Then let the Priest make the sign of the Cross on his facey, and turn himself
to the people : and with kis arms slightly raised, and his hands joined, let
him say,

The Lorp be with you.
And let him turn again to the Altar and say,
Let us pray.

Then let him say the Post-Communio : according to the number and order of
the aforesaid Prayers before the Epistle,

When the Priest has finished the Post-Ce ioy and has made the sign of
the Cross upon his forehead, let him turn himself again to the people,
and say,

The Lorp be with you.

Then the Deacon,
Let us bless the Lorp.2

Or, sometimes,
Go, ye are dismissed.?

Whenewer he says, Go, ye are dismissed, e says it turning to the people ;
but when he says, Let us bless the Lorp, ke says it turning to the Altar.
After saying these things, let the Priest, with body bowed and hands joined,
say this Prayer in a low woice before the Altar, in the middle :
Let the performance of my homage be pleasing to Thee,
O Holy TriniTY, and grant that this Sacrifice which I,
though unworthy, have offered up in the sight of Thy

1 See Note, page 32. 2 See Note, page 33.
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Majesty, may be acceptable unto Thee, and through Thy
mercy be a propitiation for me, and for all for whom I
have offered it. Who livest and reignest Gob, for ever
and ever. Amen.

This being ended, let the Priest raise himself, and sign himself on the face,
saying,
In the Name of the FaTHer, {J'¢.

And so, after a reverence, let them return wested, with the Ceroferarii and
other Assistants, in the same order in which they approached the Altar in
the beginning of Mass.  But let the Priest as he returns say the Gospel.

In the beginning, &e.  [Fobn i. 1—14.]



NOTES.

“The Canon.” Properly the fixed portion of the
Service.

It is sometimes applied to the whole of the latter por-
tion of the Liturgy, from «Te igitur Clementissime
Pater” [Wherefore, O most merciful FaTaer] to the end ;
and sometimes, to that most solemn portion beginning
with the abovementioned words, and ending at the Lorp’s
Prayer. '

The Canon has these other names, ¢ Actio,” ¢ Preces,”
¢ Secreta,” and “ Secretum Misse.”

In Roman Law ¢ Canon” was the term applied to a
Jfixed yearly rent.

.

P. 2, «“Office.” This is called ¢ Officium” in the
English Uses, and in the Mozarabic;  Ingressa” in the
Ambrosian; and ¢ Introitus” in the Roman Rite, where
it was appointed by Pope Calestine, a.p. 423. It was
retained under the name of ¢ Introit” in the First Prayer
Book, but omitted in the Second. The Sanctus, how-
ever, is substituted for it in cathedrals.

P. 4, “Vestments.” Chasubles. Deacons and Sub-
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P. g, «“ Offertory.” A cloth so called. Bangor has
““ sudarium,” “a napkin.”

‘P. 9. Sursum Corpa.

S. Cyprian, in the middle of the third Century, speaks
of the use of this form: ““But when we stand up for the
prayer, brethren beloved, we ought to watch and pray
carnestly, with our whole hearts. Let every fleshly and
worldly thought depart, and the mind be wholly absorbed
in prayer. Therefore also the Priest, before the prayer,
prepares the minds of the brethren by a preface, saying,
¢ Lift up your hearts;’ and while the people respond,
¢ We lift them up unto the Lorp,’ they are admonished
to think upon the Lorp only.”

S. Augustine testifies to its general use: * Daily through-
out the whole world, the human race, with almost one
voice responds, that they have lifted up their hearts unto
the Lorp.”

It is mentioned by S. Cyril, bishop of Jerusalem,and by
S. Chrysostom, writing as a Presbyter of the Church of
Antioch. Casarius and Eligius bear witness to the use
of these words in Gaul ; and they are to be found in all
ancient Liturgies, except the Ethiopic, and in most mo-
dern ones. .

P. 12, * Dispose our days . . . elect.” Bede informs
us that S. Gregory * added three sentences of the greatest
perfection in the celebration of Masses.” He then quotes
this passage.

The expression ¢ number of the elect,” is familiar to
us from the Burial Service. It occurs in the First Epistle
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discreetly to be informed by the Priest that they prostrate
themselves, or at least make humble adoration whereso-
ever the King of Glory is carried under the cover of
Bread.”

Peckham’s Constitutions at Lambeth, a.p. 1281.—*¢ Let
the bells be tolled at the elevation of the Body of CurisT ;
that the people who have not leisure daily to be present
at Mass, may, wherever they are, in houses, or fields, bow
their knees, in order that they may have the indulgences
granted by many Bishops.”

Synod of Exeter, a.p. 1287.—*¢ Because by these words,
¢For this is My Body,’ and not by any other, is Bread
transubstantiated into the Body of Curist; let not the
Priest elevate the Host until he hath fully pronounced
these words, lest a creature be venerated instead of the
Creator.”

According to the teaching of the Medizval Western
Church, the repetition of the words of CurisT is necessary
and sufficient to the efficacy of the Sacrament. The
Eastern Churches also require the Invocation of the Spirit ;
indeed four of the Syro-Jacobite Liturgies, and the Nesto-
rian ¢ Liturgy of All Apostles,” altogether omit the
¢ Verba Consecrationis,” probably considering the Invo-
cation as sufficient by itself. Most of the Ethiopic Rites
have ¢ This Bread is My Body.” The Ethiopic Liturgy
of Epiphanius has ¢ This Bread is the Communion of My
Body which is broken for you.”

P. 14, “A holy Sacrifice, an immaculate Victim.”
These words were added by Pope Leo, who was bishop of
Rome, at the time of the Council of Chalcedon, a.p. 451.
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of the pr‘ayers, and each salutes his neighbour with the
word peace.

P. 19, The Hereford Use has this prayer immediately
before the Priest’s Communion :

¢ We give thanks unto Thee, Gobp the FaTHer, for those
already in a state of bliss, beseeching that by their interces-
sion, we may obtain aid from Thee; but for those who are
still in the places of Purgatory, we offer the Son to Thee
the FaTner : beseeching, that by this most holy Host, their
punishment may be lighter and shorter; but for us whom
the sins of flesh and blood still weigh down, we sacrifice
the Son to Thee the FaTuer ; beseeching that the Flesh
of Thy only-begotten Sow, our Lorp Jesus CarisT, may
cleanse us, and His Blood may wash us from - those sins,
which from flesh and blood we have contracted.”

The latter portion is much like our Prayer of Humble
Access, which in Edward’s First Book, the Scotch Prayer
Book of 1637, the Nonjurors’, and Modern Scotch, is
placed immediately before Reception.

P. 19. Tue WorDs OF ADMINISTRATION.

S. CLemenT, or the Liturgy of the Apostolical Con-
stitutions—T'he Body of CarisT. R. Amen.

The Blood of Carist, the Cup of Life. R. Amen.

S. Mark.—The Holy Body.

. The Precious Blood of our Lorb, and Gop, and Saviour.

S. CHrysostoM anD S. BasiL.—N. the servant of Gop
is made partaker of the pure and holy Body and Blood
of our Lorp and Gobp and Saviour Jesus CHruT, for the
remission of sins, and life everlasting.
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Hererorp.—The Body of our Lorp Jesus CamisT
preserve my soul unto everlasting life. Amen.

The Blood of our Lorp Jesus Christ preserve my soul
unto everlasting life. Amen.

Orper o CommunION, 1548.—The Body of our Lorp
Jesus Carist, which was given for thee, preserve thy
body unto everlasting life.

The Blood of our Lorp Jesus Crrist, which was shed
for thee, preserve thy soul to everlasting life.

First Book or Epwarp, 1549.—The Body of our Lorp
Jesus Carist, which was given for thee, preserve thy
body and soul unto everlasting life.

The Blood of our Lorp Jesus Carist, which was given
for thee, preserve thy body and soul unto everlasting
life.

This is the form of the Scotch Book 1637, the Non-
jurors’, and Modern Scotch. All these require the
recipients to say, Amen. .

The Hereford form appears to have been the foundation
of that used in the First Prayer Book, while the special
mention of Man’s body is due to York.

ConsurraTion oF HErRMANN, 1543.—Take and eat
to thy health the Body of the Lorp, which was delivered
for thy sins.

Take and drink to thy health the Blood of the Lorp
which was delivered for thy sins.

Seconp Book or Epwarp, 1552.—Take and eat this
in remembrance that CHrist died for thee, and feed on
Him in thy heart by faith with thanksgiving.

Drink this in remembrance that Carist’s Blood was
shed for thee, and be thankful.

td
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were ordered to be sung. A Thanksgiving was also ap-
pointed to be said afterwards.

P. 21, “Go, ye are dismissed.” Ite, Missa est.
Hence the term ¢ The Mass,”” which occurs in the writ-
ings of S. Ambrose, in the fourth century.

P. 21, “Let us bless the Lorp.” This form was
adopted in the Roman Rite in later times, and only used
at seasons of penitence, when the Gloria in Excelsis was
not said.

In 1549, when the Pax had been abolished, the present
Blessing, ““ The peace of Gop which passeth all under-
standing,” formed the termination of the Communion.

Two other blessings are used in our Services.

“¢ The grace of our Lorp,” which finds a place in the
Liturgies of S. James, S. Basil, and S. Chrysostom, and
was known to many from the Service Books of Calvin,
&c. It was added to the Litany in 1559.

The next one is the beautiful Blessing of Israel. It
appears to have been used by the Gallican and many other
Churches ; and is to be found appointed for the Visitation
of the Sick, in an Irish MS. of the seventh century. It
had, moreover, become well known among Protestants
from the Service Book of Calvin, the Book of Common
Order by John Knox, and the Middleburg Prayer Book,
which had been used by the Puritans in Northampton-
shire and the Low Countries. This blessing was also in
the ¢ Directory for Public Worship,” which had been
established by the Parliament in 1645 ; and in the “Re-
formed Liturgy” which Baxter endeavoured to substitute

B
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for the Prayer Book in 1661. At the Revision which
took place at that time it was added to the Commination
Service, and to the Visitation of the Sick :

“'The Lorbp bless thee and keep thee. The Lorp make
His face to shine upon thee. The Lorp lift up His
countenance upon thee, and give thee peace, both now
and evermore. Amen.”

We cannot but admire the wisdom and moderation of
our Reformers, as shown in the compiling of our Public
Liturgy. They did not reject the Ancient Liturgy and
Offices of the Church, which, however corrupted, lost
themselves in a fathomless abyss of years. They did not
disdain these helps, but while they corrected whatever
was objectionable in doctrine, carefully preserved the
beauty and devotional feeling of the ancient originals.

J- MasTzzs & SoN, Printers, Albion Buildings, Bartholomew Close, E.C.















